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“English can most logicaily be taught as

appears the siatement

a reflection of the culture in which it is
spoken.” The words “French,” “Thai”,

’

“Japanese,” or the name of any other
language might be substituted for the
word “English” in the quotation withcut
changing the validity of the statement.
During the last 30 years anthropolog-
ists, sociologists, psvchologists, lingu-
ists, and semanticists have given much
attention to the relationship between
language and culture. Much of their
study and thought has usefulness for
language teachers. | deliberately use
the expression “language teachers”,
because [ offer my discussion as having
general usefulness and pertinence in
all language teaching, not only the

teaching of English.

In 1020 the American anthropologist
Edward Sapir published a paper which
gave rise to the formulation of what
is now generally called the Sapir-Whorf
hypothesis. He wrote :

Language is a guide to “:ocial real-
ity e it powerfully conditions all our
thinl{iﬁg about social problems and pro-
cesses. Human beings do not live in
the objective world alone, nor alone in
the world of social aetivity as ordina-
rilv understood, but are very much at
the mercy of the particular ianguage
which has become the medium of ex-
pression for their society. [t is quite
an illusion to imagine that one adjusts
to reality essentially without the use
of language and that language is
merely an incidental means of solving
specific probiems of communication or
reflection. The fact of the matter is
that the “real world” is to a large ex-
tent unconsciously built up on the lan-
guage habits of the ‘group. No two
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languages are ever sufficiently similar
to, be considered as representing the
same The worlds in
which societies live are distinct worlds,
not merely the same world with diffe-
rent labels attached. ' Mandelbaum, pp.
GR—GGY

social reality,

Benjamin Lee Whori. a student of

Sapir. published during 164i—13 four

articles in which he eiaborated the

view that a particuiar language forms
the“worid view” of the speakers of that
language. He savs:

------ the linguistic s¥ystem
words,

(in other
the grammar) of each language
is not merelyv a reproducing instrument
for voicing ideas but
the shaper of ideas, the program and
guide ior the individual's mental acti-
vity, for his analysis of impressions,
for his svnthesis of his mental stock

rather is irself

in trade------
We dissect nature along lines laid
The

categories and trpes tha:t we isolate

down by our native languages.

~irom the worlé of phenomena we do

not find there because thev stare every

observer in the face :on the contrary,

the world is presented in a kaleidoscop-
ic flux of impressions which has to
be organized by our own minds—and
this means largelr by the linguistic
systems in our minds. We cut nature
up, organize it into concepts, and
ascribe significances as we do, largely
because we are parties to an agreemént
that holds throughout our speech com-
munity and is codified in the patterns
of our language. (Carroll, Language,
Thought. and Reality,pp. 212—213)
These statements and others by Sa-
pir and Whorf have stimulated much
interest in the relationship between

language and culture. As vet we have

us

no conclusive empirical evidence that
the hypothesis is valid, at least in the
terms in which Sapir and Whorf posed
it. Language teachers and others, how-
ever, have begun to see in the kind
of focus given by the hypothesis the
importance of language as a container
as well as a means of transmission of
cuiture. Language may not require ab-
solutely that one perceive in a certain
way. but there is reason tc believe that
language predisposes its speakers to
perceive in a certain way. Gleason
points out, for example, that the speak-
er of English classifies the spectrum
into six categories which are designat-
ed purple, blue, green, vellow, orange,
and red. Shona, 2 language of Rhode-
sia, uses four categories, and Bassa,
a language of Liberia, uses two. These
divisions do not, as Gieason says, re-
vezl a difference in the visual acuity
of the speakers, but only a difference
in the way the language classifies the
colors,

We must remember, of course, that
isolated or

cultures are not wholly

unique, All peoples share important

biological, psychoiogical, and social

characteristics. Our native language
does not determine what we perceive,
It does, however, influence and direct
our perceptions. In English we use the

R

word “snow” to represent “wet snow”,
“dry snow,” “hard snoi\-", “soft snow,”
“snow on. the ground,” “falling snow”,
and the like, To the Eskimo this seems

a crude and awkward way to talk about
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snow. He has words which individually
characterize the various kinds and con-
ditions of snow, In his culture snow
is much more important than it is in
the English-speaking culture. Snow, in
Eskimo, is carefully and exhaustively
catalogued. On the other hand. some
languages have no word for snow—To-
briand, for example. Snow is not a
reality for the Tobriander, hence he

has no word for it.

Whorf has pointed out that English
focuses on things—nouns, while Hopi
(an American Indian language) focuses
on actions—verbs. English views ligh#-
ning, wave, flame, etc., 2as nouns,
Hopi views them as verbs. English, by
its structure, tends to classify things
into opposites. to make dichotomies :
right and wrong. black and white.
either------ or, clean and dirty, etwc. No

middle ground is offered. Chinese does

not thus view reality. It sees thi

-
&
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as being on a kind of continuum. Be-
tween black and white are gradations
of gray, between bad and gooc degrees
of badness and goodness. Here again
we must remind ourselves that it is
not impossible to talk in English of
gradations between these poles of black
and white and good and bad. I have
just demonstrated in Englisi that we

can, The point is that English struc-
ture predisposes its speakers to talk—and

think—in dichotomies. English structure
makes this mode of speaking and think-
ing particularly convenient.

English is sometimes called a “lineal”

.—3_

language, another way of sayving one
based on an actor-action-goal or a
subject-verb-object type of seﬁ;ence.
This predisposes the speaker of English
to analyze events and situations in
causal terms even when such analysis
is not applicable. In consideriné time
categories in English the speaker as-
sumes that an event which follows

another has been caused by it.

What we have been rtalking about
has been variously designated. The
most common term is probably meta-
linguistics (literally. bevond or after
linguistics). Whorf frequen:lyv uses the
term world viexw as a substitute for the
German Weltanschauung. The terms
exolinguistics.  ethnolinguisiics, and
psycholinguistics have some currenc: in
discussions of various aspects ol the
relation between language and culture.
Some of these terms have been rather
precisely defined and canno: be consi-
dered as heing exactly SIMONFMOUS,
There is not space here, however, 1o
consider thiem more carefully. Students
of general semantics have shown a
great interest in the Sapir-Whorf
hypothesis and have studied it from their
own orientation which is in some ways
different from that of linguistic science.

According to the view we’ve very
briefly considered, language is the re-
pository of culture. Language beafrs or
carries culture. When we teach langu-
age we are teaching, in the most real
sense, culture, We language teachers
often get so involved in the mechinics
—the sounds and syntax—of a language,
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and the devices and 1ec@piqﬁes of  teach-
ing a language that we overlook the
wider context of language teaching. Of
course the mechanical matters are ne-
cessary—and we must master them—but
if we exclude some of the concerns too
briefly treated above, we not only han-
dicap ourselves as teachers of langu-
age—and culture, we also cut ourselves
off from one of the most fascinating
“and ultimately most revealing aspects
of the stu!dy of language,
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BHoTVET ETI’Bmkl 2> Hic

-—ﬁf“"fﬁﬂé L35 L, FEORARER
HHE®A UL ET.P. 28,THH

HOHBIFITEEL L FEI DL DIEH
BIRTTL DX BESE, ZULYHLES

LI ARDRTEATE UZIBNNE
BET,

Structure words % sentence pattern

uamrﬁmcmto a"*ar Tid,
ET.P. O LEUEETT 2E-TNA0

T, BRI HZTHrS, BLIIHOEH
PHREF2EA L%k@’) T, E¥O
patternT ¢, FAIZTTL 2 ZZDHENT
T+%Ké®ﬁ@bcgif WeL 23,
B3, BRPHET LY EBELLHED
SHEMNHHET, 235, EET.P. icTTL
% give a push &5 k35 20%, XBHY
REHFECHERE2MA THES FRIZL, T-L
TARERZEVWIITIZRZL, PULAEEDS
VWREBTHHL LR EEBLTLIZ3N,
BELIAND structure words )3, HZ H
HMEODIRAL, TNLOT EIEOEAD
12, &APEFD G. D M. OHRIZODTT
b, ET.P. 202 2READ L LEDBE
2Tl <5 o@ﬂn.ld.,can D & 5 iIThDERISE
TIXEHICEA S BEE mﬁfcxmc&m
BAREBILZILZNISIKTAEI LDRIT
- TWEDITTT, (B 2OF)

" 9“' 9“-

g —

tny



RIS ek
2.00—3.00p.m.(Junior Class)
3.00—4.00p.m.(Senior Class)
Pay (R E%ERO LRE !

4 Zft GDM £HIE 5,

(9]

A Window of a Plane
Teaching is learning i hii75 e
€2 51ES answers OFIZIZHETCHME
HFENY FETESNIENOD, 2L T G.
DM. —EXOHZ L TEZTO#H L
DoﬁaéﬂKEQEQmerD*%77
Z TWI, of DETTH 5, (P.26~27)
1. This is a window of the room.
2. This is a door of the room.
2. This is a picture of a man. etc.
LR ThrE s EIZL 7.
--This is a window of a plane.
--This is a picture of a man.
DLSTEEDWNTI, 2. 3OELGE
cb&ﬁ%‘%g%&ﬁé;omc
OB TUN D, RAITRITHIIAZ
{ L RHIEL O,
No. 1 & No.2D

\_‘::q.:’) lo NO_]_C’) of

dow —>room _&’.\’)ﬁﬁ@b?’i?w%@{:
No. 3 @ of IZRxh o ZDHRICEZH

LN ISEEND picture—-man ENH R
D HTHBe CHAES L THof

L35 function word L T &n_c.[,q.

WV, AEICRELP S SRICEIZEOEWRT
DTl ROITHYDT—23 2R HEL
TRZEIEIETEN N, BNTES L13A
DEFEASALIDEY ZULIZ D0,
433’53_0 analogy 7327 x O S SHvafiL
TZLELLEL ‘9~0®§Eﬁ2..,

R

FEIRZEIL SO0 7 5 2535 Y EEELiE
2.00~3.00p.m.

(Junior class /[\Z 4 &=~ 6 &)
3.00~4.00p.m.

(Senior class /|- % 6 F~ri—)
TGRS — £ 22 4 — %) To

TWE 3,

HFREFDHEBE»S50TH 2D
7oFLDs try and error < HRL TH5H R
BTHSTOEUTLIEASIBZEL ATLT
WET, ARICEKOETTHITNTHER
BROIEERS LEMBETT, ;

HOHE S ADRER, SR RN L5
BATT S, (FID
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